PRILOGA 1V

Besedilo izjave na ra¢unu

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno v nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu z opombami. Vendar opomb
ni treba natisniti.

Angleska inacica:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...") declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... ® preferential origin.

Spanska inacica:

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n° ... V) declara que, salvo
indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ...*

Danska inacica:

Eksporteren af varer, der er omfattet af narvarende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ...""), erklarer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praeferenceoprindelse i ..."*

Nemska inacica:

Der Ausfithrer (Ermichtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ...") der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezicht,
erklért, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, priferenzbegiinstigte ... ® Ursprungswaren sind.

Grska inacica:

O eEayoyéag TOV TPOIOVIOV Tov KeAdmTovial amd 1o mapdy &yypogo (4dew tehmveiov va'apif. ... ") dnidver 6T,
eKTOC £GV SNADVETOL GAPDS GAAMC, TOL TPOTOVTO, AVTE. £ivor TPOTIUNGLaKAC KaTtoymyhc ... 0.

Francoska inacica:

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ...") déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... ).

Italijanska inacica:

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ...") dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... .

Nizozemska inacica:

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ..."), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ... oorsprong zijn .

Portugalska inacica:

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagdo aduaneira n°. ...\"), declara
que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos sio de origem preferencial ... @

1 Kadar izjavo na radunu izdela pooblaséeni izvoznik, mora biti na tem mestu vpisana Stevilka pooblastila. Ce izjave na
racunu ne daje pooblasc¢eni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.
2 Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na racunu v celoti ali deloma nanasa na izdelke s poreklom iz Ceute in Melille,

jih mora izvoznik jasno oznaciti z oznako "CM" v dokumentu, na katerem se daje izjava.



Finska inadica:
Téssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ..."") ilmoittaa, ettd nimi tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita .
Svedska inagica:

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstind nr. ...") forsikrar att dessa varor,
om inte annat tydligt markerats, har forménsberittigande ... ursprung .

Slovenska inacica:

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov 3t ....") izjavlja, da, razen &e ni drugade
jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... ® poreklo.

(Podpis izvoznika,
dodatno mora biti jasno navedeno
ime osebe, ki je podpisala izjavo)

1 Kadar izjavo na radunu izdela pooblad&eni izvoznik, mora biti na tem mestu vpisana 3tevilka pooblastila. Ce izjave na
ra¢unu ne daje pooblas¢eni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

2 Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na racunu v celoti ali deloma nanasa na izdelke s poreklom iz Ceute in Melille,
jih mora izvoznik jasno oznaciti z oznako "CM" v dokumentu, na katerem se daje izjava.

3 Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije Ze na samem dokumentu.

4 Kadar se ne zahteva podpis izvoznika, se izvzetje podpisa nanasa tudi na navedbo imena podpisnika.



